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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/


4 

IMPORTANT SAFETY GUIDELINES 
 

Read all instructions before using this appliance. 

 

1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord set available 

from the manufacturer or its service agent. 

2. The free area shall not be less than 0.6 metres greater than the training area in 

the directions from which the equipment is accessed. 

 

 

3. If any of the adjustment devices are left projecting, they could interfere with the user's 

movement.  

Warning, that a folded treadmill should not be operated. 

4. Warning, to allowing the running surface to come to a complete stop before folding. 

5.Noise emission under load is higher than without load. 

6.On airborne noise: 65dB. 

7. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 

person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they 

do not play with the appliance. 

8. Maximum user's weight is 130kg.  
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POWER SUPPLY PRECAUTIONS 
 

1. Use US: 120~60Hz\EU:220~240V~ 50-60Hz power supply. 

2. The power plug must be reliably grounded, and the socket must be equipped with a 

dedicated circuit to avoid sharing a circuit with other electrical equipment. 

3. Directly plug the power cord firmly into the socket. 

4. Use a qualified socket to avoid dangers arising therefrom. If the plug does not match 

the socket, do not use the plug and ask an electrician to handle it. 

5. Do not let the power cord contact the rollers. Do not put the power supply on the 

running belt. Do not use any damaged plugs. 

6. Do not pull out or insert the power plug with wet hands. 

7. Pull out the plug from the socket before cleaning and maintenance. 

8. Check whether the treadmill functions normally before use. If normally, you can use it, 

otherwise do not use it and contact our Customer Service Department in time. 

9. Clip the safety lock wire to your clothes before exercise for emergency stop. 

10. Ensure that there is a 2000*1000mm vacant safe area without obstacles behind the 

treadmill during exercise. 

11. In case of an abnormality, pull up with the handrail to keep your feet off the running 

belt and jump out of the treadmill. 

12. If you feel dizzy, chest pain, nausea, or breathless during exercise, stop exercising 

immediately and consult a fitness coach or doctor. 

13. Do not use this product outdoors, under high humidity or sunlight. 

14. Power off and unplug when you leave. 

 

PRECAUTIONS FOR INSTALLATION 
 

1. Take out all parts from the package and separately place them on the clean ground 

for your overall check and easy installation. 

2. Check whether all parts are complete according to the packing list. 

3. Be careful when using tools or handling. Do not install the product by force according 

to your preference. 
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4. Check whether tools and packaging materials left behind are dangerous. Plastic and 

foam are harmful to children. 

5. Install the product properly after carefully reading the steps and instructions in the 

manual. 

6. This product must be properly installed by an adult. If necessary, ask a professional to 

install it. 

Warning: Install the product properly and do not damage it. 

 

IMPORTANT: 
Read all instructions carefully before using this product. Retain this owner's manual for 

future reference. The specifications of this product may vary from this photo, subject to 

change without  
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PACKING LIST 
 

Product accessories 
 

 
  

 

Multifunctional x 1 Safety lock x 1 Remote control x 1 

 

 

 

 
 

 
 

Power cord x 1 Batery x 2 User Manual x 1 

 

 

Tool pack  
 

  

 
 

6mm L-shaped hexagon 

wrench x 1 

5mm L-shaped hexagon 

wrench x 1 

Lubricating oil x 2 
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PRODUCT OVERVIEW 
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OPERATION 
 

SAFETY KEY 
The treadmill will only work if the safety lock is properly placed on the slot of the 

console. 

Make sure the Safety Key clip on the clothes when exercising in case of an accident. 

In any situation, pulling off the Safety Key, the treadmill will stop in an emergency, the 

"SPEED" window displays "E07'', At this time, you may not perform any other 

operation on the treadmill except shutting it down. 

After the Safety Key is attached correctly again, the treadmill will enter the standby 

mode. 

PREPARATION BEFORE USE 
First, unpack the host, take it out of the package and lay it flat on a carpet or cushion. 

Then, left the left and right upright columns up to the limited points as shown in the step 

(1) in the figure below; then fold the armrest in the direction indicated by the arrow to 

the flat position as shown in the step (2). 

• Make sure to hold the left and right armrests and lift them up when conducting 

step (1). Do not hold the middle of the armrest. 

• Please mind your hand when folding down the armrest. Do not place your hand 

at the rotating point. 

Finally, place the stoppers which are under the left and right sides, under the tread belt 

according to the direction as shown in the step (3) in the figure below, so they will not be 

exposed. 
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4. Suck the "safety lock" into the yellow frame of the console.  

 

5. Plug in power cord to appliance. 
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6. Insert the power plug, and then turn on the power switch. With a sound of "Di", 

the treadmill's instrument is turned on and the treadmill is started. 

 

7. Install the multifunctional table.  

a. Place the table on the console and the armrest. 
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b. Fix the fixing hooks under table on the armrest as shown in the figure. 

 

7. Install the Battery on the Remote Control. 

 

CONSOLE 
 

 

 

Start 

The treadmill will be in standby mode after powering on and all windows are turned 

on. 

  

Calories Distance Speed Time 

Display Screen 
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Key Function 

 

Speed shortcut key: Press this key directly to adjust the speed to 5 

Km/h when it is running 

 

Speed shortcut key: Press this key directly to adjust the speed to 

10 Km/h when it is running 

 

Press this key to start the treadmill when it is off. 

Press this key to pause the treadmill when it is running. 

 

Press this key to stop the treadmill when it is running. 

 

Press this key to slow down the speed by 0.5Km/h when it is running. 

 

Press this key to increase the speed by 0.5Km/h when it is running. 

 

 

 At any time, as soon as the safety lock switch is disconnected, the treadmill 

will rapidly stop running and "E07" will be displayed on the window. All 

normal operation and running shall be carried out when the safety lock is 

properly placed in corresponding position. 

 

Display screen 

Name Function 

SPEED 

In standby mode, display "0.0"; 

When starting, display the countdown of "3"-"2"-"1" in sequence; 

Display the exercising speed when exercising; 

When the safety lock is disconnected , display "EDT'; 

TIME Display the exercising time when exercising; 

DIS. Display the exercising distance when exercising; 

CAL. Display the exercising distance when exercising; 
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REMOTE CONTROL 
 

 

PAIR THE REMOTE CONTROL WITH THE TREADMILL 

During standby mode, simultaneously press and hold the keys  and for a long 

time, with the console screen displaying  and the treadmill ringing for 0.5 seconds then 

the treadmill enters pairing mode successfully. 

Remote Control: Long press the key  to start the treadmill. Press and  for 2 

seconds, with the remote control screen displaying  , it is paired successfully and 

sports data will be displayed. 

 

FUNCTIONS OF THE REMOTE CONTROL KEY 
 

 

Press the key in standby mode; then, the treadmill will start running 

at the lowest speed of 1.0Km/h after a 3-second countdown. 

Press the key in running mode and the treadmill will stop running. 

 

Speed up: Press the key to increase the speed by 0.5Km/h each time; 

press and hold the key"+" to increase the speed by 0.5Km/h 

continuously. 

 

Slow down: Press the key to decrease the speed by 0.5Km/h each time; 

press and hold the key"-" to decrease the speed by 0.5Km/h 

continuously. 

 

Function display: The display screen displays the speed data while adjusting the speed. 

The display screen will switch the function menu per 5s and circularly display time, 

speed, distance, and calories while not adjusting the speed. 

Start/Stop 

Speed up 

Calories 

Speed Time 

Distance 

Slow down 
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PARAMETER DISPLAY AND SETTING RANGE 
 

 Speed Time Distance Heat 

Display range 1.0 -14Km/h 0:00-99.59 0~99.9KM 0KCL-999KCL 

 

MODE 
 

The three-in-one treadmill has three modes: running machine mode (with the 

upright column erected), walking machine mode (with the upright column 

folded) and working mode (with table installed). 

Running treadmill mode 
When the upright column is erected, it is in running machine mode, at the speed of 1.0-

14Km/h. 

 

Walking machine mode 
When the standing pipe is folded (see page 14-15), the machine is in walking mode, 

during which, the running speed of the belt is 1.0-6.0Km/h. 
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Working mode 
When the standing pipe is folded (see page 14-15), have the multifunctional table 

installed at the same time. In the working mode, it needs to be operated by the 

remote control, and the running speed of the belt is 1.0-6.0Km/h. 

 

FOLDING 

Please turn off the power switch and remove the power plug before folding. 

1. Remove the multifunctional table. 

a. Loosen the fixing hooks on the armrests under the table. 
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b.Remove the table from the console and the armrest. 

 

2. Pull out the stoppers under the left and right sides according to the shown direction. 

 

3.Flip the armrests to the position as shown in the figure in the direction of the 

arrow as the shown step G) in the figure below. Then hold the left and right upright 

columns and lower them to the stoppers as the shown step ®· 
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ERROR CODE  
 

ERROR CODE FAULT ANALYSIS HANDLING METHOD AND SEQUENCE 

E01 Poor signal 
The signal line is not plugged in 

properly. Plug it in well. 

E02 

The motor wire is loose or 

falling off, or check whether 

the carbon brush 1s worn 

out 

Check whether the motor wire is loose 

or falling off. If not, check whether the 

carbon brush is worn out. If it is worn 

out, replace the motor; If not, which 

means the ECU is damaged, then 

replace the EC. 

E03 No sensing signal 
The sensor cable is not plugged in 

properly. 

E04 
The controller or the 

motor is abnormal 

Overloaded, replace the controller 

and the motor. 

 

E0S Overload protection 
Overloaded, replace the electric 

control 

E06 
Failed to self-check the 

system 

System fault, replace the electric 

control. 

E07 
The safety lock is not 

sucked 

Turn off the power supply, and power 

on again after 1 minute 

Abnormal 

display 
Outside interference 

Turn off the power supply, and power 

on again after 1 minute. 

 

SPECIFICATIONS 
 

Folded size 1346*691*125 mm 

Unfolded Dimension 1292*691*948 mm 

Running area 420*1080 mm 

Motor Power 735W 

Speed range 1.0 -14Km/h 

Maximum load bearing capacity 130 KG, 286LBS 

Machine Weight 39.6 KG, 87.3LBS 

Controlling Mode Console&Remote control 
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MAINTENANCE 
 

GENERAL CLEANING: 

Proper maintenance is helpful to prolong the service life of the treadmill. Please 

place the treadmill in a dry and shady environment. Do not place the treadmill 

outdoors in direct sunlight. 

Check and lock all parts of the treadmill regularly, and replace defective parts in 

time. 

Do not use the treadmill by force when it is damaged, so as to avoid product and 

personal damage. 

 

TREADMILL ADJUSTMENT: 

The treadmill Tread-belt is adjusted before leaving the factory, but after use, it will 

be stretched or have deviated from the center position. Please adjust it in time to 

avoid damage to the treadmill. 

Adjust the tightness of the Tread-belt 

If you are using the treadmill, the Tread-belt slips or does not run smoothly, you can 

adjust the tightness of the Tread-belt to improve it. 

1. Insert the Allen key in the adjustment screw socket on the left side of the Tread-belt, 

and turn the wrench clockwise to tighten the Tread-belt; 

2. Repeat step 1 to adjust the right screw. Be sure in adjusting the screw to rotate the 

same distance; 

3. Repeat steps 1 and 2 until the Tread-belt doesn't slip; 

4. If you need to loosen the Tread-belt, please turn the key counterclockwise, and note 

that the left and right sides should rotate the same distance. 

The Tread-belt should not be adjusted too tightly, otherwise it will damage the Tread-

belt, increase the pressure of the front/ rear rotary drum, damage the drum bearing, 

produce noise and other problems. 

 

Adjustment of Tread-belt position 

When using the treadmill, because of the possible force difference exerted by two feet 

and the unbalanced pressure exerted on the tread-belt, the tread-belt may deviate from 

the center, but this deviation phenomenon is normal. Leave the treadmill running 

unloaded for a period oftime and the tread-belt will automatically return to the center. If 

it doesn't work, you need to adjust it manually. 
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1. Run the treadmill without load and adjust the speed to 1.0 - 1.5 Km/h; 

2. Observe the distance from the Tread-belt to the left and right sidebars: 

• If it deviates to the left, use an Allen key to turn the left screw clockwise; 

• If it deviates to the right, use an Allen key to turn the right screw clockwise; 

• If the Tread-belt is still not in the middle, repeat the above action until it is 

adjusted to the middle; 

Do not over-tighten the rotary drum as this will cause permanent damage to the 

bearing. 

 
 

LUBRICATING THE TREADMILL: 
 

When the treadmill leaves the factory, Lubricant has been added, but necessary 

inspection is more helpful to keep the treadmill in the best condition for use. 

 

Inspection steps 
1. Pull up the side Tread-belt and reach out to touch the surface of the running deck 

as far as possible; 

2. If you feel there is Lubricating oil, you don't need to add Lubricant for the time 

being; 

3. If you touch the surface and it feels very dry, you need to add 10ml Lubricating oil. 

  

Tighten 

Tighten 
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Lubrication cycle 
 

Time Operation 

First use Check the lubrication, and add according to the 

situation 

30 days or 30 hours of use Check the lubrication, and add as needed 

1 year or 100 hours of use Add 10ml Lubricating oil 

 

Please use Lubricating oil not made of petroleum. 

 

 

Adding steps 
1. Cut a small opening in the oil bottle to ensure that it can be poured out, but not in a 

great amount; 

2. Pull up the side Tread-belt so that you can place the oil bottle to the bottom of the 

running belt and inject oil into the middle of the running board. Put down the running 

belt; 

 

3. Turn the treadmill on without loading for about one minute, so that the newly added 

Lubricating oil can be automatically and evenly applied before use. 

 

PRODUCT CLEANING: 
After using the product each time, please wipe the stains off the Console and other parts 

with a clean cloth. If the product is used frequently, it can be wiped with a mild 

detergent. 

When cleaning the treadmill, the power switch should be turned off and the power cord 

should be removed from the socket. Please do not use corrosive detergent to wipe. 

Lubricating Oil 
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PRODUCT PRESERVATION: 
 

1. Please put the treadmill in a clean and dry environment. 

2. When the treadmill is not in use, it can be folded to save space. 

3. When the treadmill is not in use, please turn off the power switch and unplug the 

power plug. 

 

MOVING 
 

The transport wheel is installed under the treadmill to facilitate the user to move. 

1. Before moving, turn off the power switch and unplug the power plug; 

2. Fold the treadmill (see page 13-14); 

3. Grasp the mobile portable pipe and pull up the treadmill to move and run. 
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TROUBLESHOOTING 
 

Problem Cause Solutions 

The treadmill 

doesn't work 

Not connected to the power supply. 
Insert the plug into the 

socket. 

The power supply is not turned on. 
Turn the power switch to 

the ON position. 

The safety lock is not sucked. 
Suck the safety lock onto 

the locking position. 

Circuit signal system disconnected. 

Check the controller input 

terminal and signal 

circuit. 

The fuse blew out. Replace the fuse. 

The tread belt 

doesn't run 

smoothly 

Insufficient lubrication. 
Add methyl silicone 

lubricant. 

The tread belt is too tight. Adjust the tread belt. 

The tread belt 

slips 

The tread belt is too loose.  Adjust the tread belt. 

The belt is too loose. Adjust the belt. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation, and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g., during transport, 

cleaning by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 

provisions of Directives 2001/95/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU and Directive 

2011/65/EU amended (EU) 2015/863. 

Prague, 21.06. 2023 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a uschovejte si tento návod k použití pro budoucí použití. 

Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Pokud máte k přístroji jakékoli 

dotazy nebo připomínky, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a. s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 

Před použitím tohoto spotřebiče si přečtěte všechny pokyny. 

 

1. Pokud je přívodní kabel poškozený, musí být nahrazen speciální sadou kabelů, 

která je k dispozici u výrobce nebo jeho servisního zástupce. 

2. Volná plocha nesmí být ve směrech, ze kterých se k zařízení přistupuje, menší než 

0,6 metru než tréninková plocha. 

 

 

3. Pokud by některé z nastavovacích zařízení zůstalo vyčnívat, mohlo by bránit uživateli v 

pohybu.  

Upozorňujeme, že složený běžecký pás by neměl být provozován. 

4. Dejte pozor, aby se pojezdová plocha před sklopením úplně zastavila. 

5. Emise hluku při zatížení jsou vyšší než bez zatížení. 

6. Hluk šířený vzduchem: 65 dB. 

7. Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim 

osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o používání 

spotřebiče. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si se spotřebičem 

nebudou hrát. 

8. Maximální hmotnost uživatele je 130 kg.  
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO NAPÁJENÍ 
 

1. Použijte USA: 120~60 Hz\EU: 220~240 V~ 50-60 Hz. 

2. Zástrčka musí být spolehlivě uzemněna a zásuvka musí být vybavena vyhrazeným 

obvodem, aby se zabránilo sdílení obvodu s jinými elektrickými zařízeními. 

3. Přímo zapojte napájecí kabel pevně do zásuvky. 

4. Použijte kvalifikovanou zásuvku, abyste se vyhnuli nebezpečí, které z toho vyplývá. 

Pokud zástrčka neodpovídá zásuvce, nepoužívejte ji a požádejte elektrikáře o 

manipulaci. 

5. Nedovolte, aby se napájecí kabel dotýkal válečků. Nepokládejte napájecí zdroj na 

běžící pás. Nepoužívejte poškozené zástrčky. 

6. Zástrčku nevytahujte ani nezasouvejte mokrýma rukama. 

7. Před čištěním a údržbou vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

8. Před použitím zkontrolujte, zda běžecký pás funguje normálně. Pokud ano, můžete jej 

používat, v opačném případě jej nepoužívejte a včas kontaktujte naše oddělení 

zákaznického servisu. 

9. Před cvičením si připněte k oděvu drátek bezpečnostního zámku pro nouzové 

zastavení. 

10. Dbejte na to, aby byl za běžeckým pásem během cvičení volný bezpečný prostor 

2000*1000 mm bez překážek. 

11. V případě abnormality se zvedněte pomocí madla, abyste udrželi nohy mimo 

běžecký pás, a vyskočte z běžeckého pásu. 

12. Pokud během cvičení pocítíte závrať, bolest na hrudi, nevolnost nebo dušnost, 

okamžitě přestaňte cvičit a poraďte se s fitness trenérem nebo lékařem. 

13. Nepoužívejte tento výrobek venku, při vysoké vlhkosti nebo slunečním záření. 

14. Při odchodu ze zařízení vypněte a odpojte ze zásuvky. 
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OPATŘENÍ PRO INSTALACI 
 

1. Vyjměte všechny díly z balení a odděleně je položte na čistou zem pro celkovou 

kontrolu a snadnou instalaci. 

2. Zkontrolujte, zda jsou všechny díly kompletní v souladu s balicím seznamem. 

3. Při používání nářadí nebo manipulaci buďte opatrní. Neinstalujte výrobek násilím 

podle svých preferencí. 

4. Zkontrolujte, zda zanechané nástroje a obalové materiály nejsou nebezpečné. Plast a 

pěna jsou pro děti škodlivé. 

5. Po pečlivém přečtení kroků a pokynů v příručce výrobek řádně nainstalujte. 

6. Tento výrobek musí správně instalovat dospělá osoba. V případě potřeby požádejte o 

instalaci odborníka. 

Varování: Výrobek řádně nainstalujte a nepoškoďte jej. 

 

DŮLEŽITÉ: 
Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny. Tento návod k obsluze 

si uschovejte pro budoucí použití. Technické údaje tohoto výrobku se mohou lišit od této 

fotografie a mohou se změnit bez předchozího upozornění.  
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SEZNAM BALENÍ 
 

Příslušenství výrobku 
 

 
  

 

Multifunkční deska x 1 Bezpečnostní zámek x 1 Dálkové ovládání x 1 

 

 

 

 
 

 
 

Napájecí kabel x 1 Baterie x 2 Uživatelská příručka x 1 

 

 

Balíček nástrojů  
 

  

 
 

Šestihranný klíč ve tvaru L 

6 mm x 1 

Šestihranný klíč ve tvaru L 

5 mm x 1 

Mazací olej x 2 
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PŘEHLED PRODUKTU 
 

 

 

 

  

Držák na tablet 

Multifunkční deska 

 Pravá loketní opěrka 

 
Pravý vzpřímený sloupec 

 
Bezpečnostní klíč 

Dálkové ovládání 

Slot na kartu pro dálkové ovládání 

Běžecký pás 

Postranní panel 

Pravý zadní rohový chránič 

Mobilní přenosné potrubí 

Levý zadní 

rohový chránič 

Zátka 

Ochranný kryt 

stojícího potrubí 

Levá loketní opěrka 

Levý vzpřímený sloupec 

Ozdobný kryt 

Konzole 

Vypnout/zapnout

napájení 
Zásuvka 

napájecího 

kabelu 

Přepravní 

kolo 
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OVLÁDÁNÍ 
 

BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK 
Běžecký pás bude fungovat pouze v případě, že je bezpečnostní zámek správně 

umístěn ve štěrbině konzoly. 

Při cvičení se ujistěte, že je bezpečnostní klip na oblečení pro případ nehody. V 

jakékoli situaci se po stažení klíče běžecký pás nouzově zastaví, v okně "SPEED" se 

zobrazí "E07'', V této době nesmíte na běžeckém pásu provádět žádné jiné operace 

kromě jeho vypnutí. 

Po opětovném správném připojení bezpečnostního klíče přejde běžecký pás do 

pohotovostního režimu. 

PŘÍPRAVA PŘED POUŽITÍM 
Nejprve přístroj vybalte, vyjměte jej z obalu a položte jej na koberec nebo polštář. Poté 

levý a pravý svislý sloupek vysuňte do omezených bodů, jak je znázorněno v kroku (1) na 

obrázku níže; poté sklopte opěrku rukou ve směru označeném šipkou do rovné polohy, 

jak je znázorněno v kroku (2). 

• Při provádění kroku (1) nezapomeňte přidržet levou a pravou loketní opěrku a 

zvednout je. Nedržte střed loketní opěrky. 

• Při sklápění loketní opěrky si dejte pozor na ruce. Nepokládejte ruku na místo 

otáčení. 

Nakonec umístěte zarážky, které jsou pod levou a pravou stranou, pod běhounový pás 

ve směru, jak je znázorněno v kroku (3) na obrázku níže, aby nebyly odhaleny. 
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4. Zasuňte "bezpečnostní pojistku" do žlutého rámečku konzoly.  

 

5. Zapojte napájecí kabel do spotřebiče. 
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6. Zasuňte napájecí zástrčku a zapněte vypínač. Se zvukem "Di" se přístroj 

běžeckého pásu zapne a běžecký pás se spustí. 

 

7. Nainstalujte multifunkční stůl.  

a. Položte desku na konzolu a opěrku. 
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b. Připevněte upevňovací háčky pod stolem na opěrku rukou, jak je znázorněno na 

obrázku. 

 

7. Nainstalujte baterii do dálkového ovladače. 

 

KONZOLE 
 

 

 

Start 

Běžecký pás bude po zapnutí v pohotovostním režimu a všechna okna budou 

zapnutá. 

  

Kalorie Vzdálenost Rychlost Čas 

Obrazovka 

displeje 
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Klíč Funkce 

 

Rychlá klávesová zkratka: Stisknutím této klávesy přímo nastavíte 

rychlost na 5 km/h, když je v provozu. 

 

Rychlá klávesová zkratka: Stisknutím této klávesy přímo nastavíte 

rychlost na 10 km/h za chodu. 

 

Stisknutím tohoto tlačítka spustíte běžecký pás, když je vypnutý. 

Stisknutím tohoto tlačítka pozastavíte běžecký pás, když běží. 

 

Stisknutím tohoto tlačítka zastavíte běžecký pás, když je v chodu. 

 

Stisknutím tohoto tlačítka snížíte rychlost o 0,5 km/h, když je v 

provozu. 

 

Stisknutím tohoto tlačítka zvýšíte rychlost o 0,5 km/h za jízdy. 

 

 

 Jakmile kdykoli odpojíte spínač bezpečnostního zámku, běžecký pás se rychle 

zastaví a v okénku se zobrazí "E07". Veškerý normální provoz a běh se 

provádí, když je bezpečnostní zámek správně umístěn v odpovídající poloze. 

 

Obrazovka displeje 

Název Funkce 

SPEED 

V pohotovostním režimu se zobrazí "0.0"; 

Při spuštění se postupně zobrazí odpočítávání "3"-"2"-"1"; 

Zobrazení rychlosti cvičení při cvičení; 

Když je bezpečnostní zámek odpojen, zobrazí se "EDT"; 

ČAS Zobrazení času cvičení při cvičení; 

DIS. Zobrazení vzdálenosti při cvičení; 

CAL. Zobrazení kalorií při cvičení; 
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 
 

 

SPÁROVÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ S BĚŽECKÝM PÁSEM 

V pohotovostním režimu současně stiskněte a dlouze podržte tlačítka  a  , na 

displeji konzoly se zobrazí  a běžecký pás zazvoní na 0,5 sekundy, poté běžecký pás 

úspěšně vstoupí do režimu párování. 

Dálkové ovládání: Dlouhým stisknutím tlačítka  spustíte běžecký pás. Stiskněte 

tlačítka  a  na 2 sekundy, přičemž se na obrazovce dálkového ovládání zobrazí  , je 

úspěšně spárováno a zobrazí se sportovní údaje. 

 

FUNKCE TLAČÍTKA DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 
 

 

Stiskněte tlačítko v pohotovostním režimu; poté se běžecký pás po 

3sekundovém odpočítávání rozběhne nejnižší rychlostí 1,0 km/h. 

Stiskněte tlačítko v režimu běhu a běžecký pás přestane běžet. 

 

Zrychlení: Stisknutím tlačítka zvýšíte rychlost pokaždé o 0,5 km/hod; 

stisknutím a podržením tlačítka "+" zvýšíte rychlost o 0,5 km/hod 

nepřetržitě. 

 
Zpomalení: Stisknutím tlačítka snížíte rychlost vždy o 0,5 km/hod; 

podržením tlačítka "-" snížíte rychlost o 0,5 km/hod nepřetržitě. 

 

Zobrazení funkcí: Na displeji se při nastavování rychlosti zobrazují údaje o rychlosti. 

Obrazovka displeje přepíná nabídku funkcí po 5 s a krouživě zobrazuje čas, rychlost, 

vzdálenost a kalorie, když rychlost nenastavujete. 

Spuštění/zastavení 

Zrychlení 

Kalorie 

Rychlost Čas 

Vzdálenost 

Zpomalení 
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ZOBRAZENÍ PARAMETRŮ A ROZSAH NASTAVENÍ 
 

 Rychlost Čas Vzdálenost Teplo 

Rozsah 

zobrazení 

1,0 -14 km/h 0:00-99.59 0 ~ 99,9 km 0kcl-999kcl 

 

REŽIM 
 

Běžecký pás tři v jednom má tři režimy: režim běžícího stroje (se vztyčeným 

sloupem), režim chodícího stroje (se sklopeným vztyčeným sloupem) a 

pracovní režim (s instalovaným stolem). 

Režim běžeckého pásu 
Když je vztyčený sloup postaven, je v režimu běžícího stroje, rychlostí 1,0-14 km/hod. 

 

Režim chodícího stroje 
Když je stojící trubka složená (viz strana 14-15), stroj je v režimu chůze, při kterém je 

rychlost pásu 1,0-6,0 km/hod. 
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Pracovní režim 
Pokud je stojící trubka složená (viz strana 14-15), nechte současně nainstalovat 

multifunkční stůl. V pracovním režimu musí být ovládán dálkovým ovladačem a 

rychlost chodu pásu je 1,0-6,0 km/hod. 

 

SKLÁDÁNÍ 

Před skládáním vypněte vypínač a vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

1. Vyjměte multifunkční desku. 

a. Uvolněte upevňovací háčky na područkách pod stolem. 
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b. Vyjměte stolek z konzoly a opěrky rukou. 

 

2. Vytáhněte zátky pod levou a pravou stranou podle znázorněného směru. 

 

3. Překlopte opěrky rukou do polohy podle obrázku ve směru šipky, jak je 

znázorněno v kroku G) na obrázku níže. Poté uchopte levý a pravý vzpřímený sloupek 

a spusťte je na zarážky podle zobrazeného kroku ®-. 
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CHYBOVÉ KÓDY 
 

KÓD CHYBY ANALÝZA CHYB ZPŮSOB A POSLOUPNOST MANIPULACE 

E01 Špatný signál 
Signální vedení není správně zapojeno. 

Zapojte ji dobře. 

E02 

Vodič motoru je uvolněný 

nebo zkontrolujte, zda není 

uhlíkový kartáček 

opotřebovaný. 

Zkontrolujte, zda není uvolněný nebo 

vypadlý vodič motoru. Pokud ne, 

zkontrolujte, zda není opotřebovaný 

uhlíkový kartáč. Pokud je opotřebovaný, 

vyměňte motor; pokud ne, což znamená, 

že je poškozená řídicí jednotka, vyměňte 

řídicí jednotku. 

E03 Žádný snímací signál Kabel snímače není správně zapojen. 

E04 
Řídicí jednotka nebo 

motor je abnormální 

Přetížení, vyměňte řídicí jednotku a 

motor. 

 

E0S Ochrana proti přetížení Přetížení, vyměňte elektrické ovládání 

E06 
Nepodařilo se provést 

vlastní kontrolu systému 

Závada systému, vyměňte elektrické 

ovládání. 

E07 
Bezpečnostní zámek není 

přicucnutý 

Vypněte zdroj napájení a po 1 minutě 

jej znovu zapněte. 

Abnormální 

zobrazení 
Vnější zásahy 

Vypněte napájení a po 1 minutě jej 

znovu zapněte. 

 

SPECIFIKACE 
 

Velikost ve složeném stavu 1346*691*125 mm 

Rozložený rozměr 1292*691*948 mm 

Oblast běhu 420*1080 mm 

Výkon motoru 735 W 

Rozsah rychlosti 1,0 -14 km/h 

Maximální nosnost 130 kg, 286 lbs 

Hmotnost stroje 39,6 kg, 87,3 lbs 

Režim ovládání Konzola a dálkové ovládání 
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ÚDRŽBA 
 

GENERÁLNÍ ÚKLID 
Správná údržba pomáhá prodloužit životnost běžeckého pásu. 

1. Běžecký pás umístěte do suchého a stinného prostředí. Neumísťujte běžecký pás 

venku na přímém slunečním světle. 

2. Pravidelně kontrolujte a zamykejte všechny části běžeckého pásu a včas vyměňte 

vadné díly. 

3. Nepoužívejte běžecký pás násilím, pokud je poškozený, aby nedošlo k poškození 

výrobku a osob. 

 

NASTAVENÍ BĚŽECKÉHO PÁSU 
Běžecký pás je před opuštěním továrny seřízen, ale po použití se natáhne nebo se 

odchýlí od středové polohy. Včas jej seřiďte, aby nedošlo k poškození běžeckého pásu. 

Nastavení utažení běžeckého pásu: 

Pokud používáte běžecký pás a prokluzuje nebo neběží hladce, můžete upravit jeho 

utažení, aby se zlepšil. 

1. Vložte imbusový klíč do zásuvky pro seřizovací šroub na levé straně běžeckého pásu a 

otáčením klíče ve směru hodinových ručiček běžecký pás utáhněte; 

2. Zopakujte krok 1 pro nastavení pravého šroubu. Při seřizování šroubu dbejte na to, 

aby se otáčel ve stejné vzdálenosti; 

3. Opakujte kroky 1 a 2, dokud běhounový pás neprokluzuje; 

4. Pokud potřebujete uvolnit běhounový řemen, otočte klíčem proti směru hodinových 

ručiček a dávejte pozor, aby se levá a pravá strana otáčela ve stejné vzdálenosti. 

 

POZNÁMKA: 
Pás by neměl být nastaven příliš pevně, jinak dojde k poškození běhounového pásu, 

zvýšení tlaku na přední/zadní rotační buben, poškození ložiska bubnu, vzniku hluku a 

dalším problémům. 

Nastavení polohy běžeckého pásu 

Při používání běžeckého pásu se může běžecký pás kvůli možnému rozdílu sil působících 

na obě chodidla a nevyváženému tlaku na běžecký pás odchýlit od středu, ale tento jev 

je normální. Nechte běžecký pás po určitou dobu běžet bez zátěže a běžecký pás se 

automaticky vrátí do středu. Pokud se tak nestane, musíte jej nastavit ručně. 
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1. Spusťte běžecký pás bez zátěže a nastavte rychlost na 0,6~0,9; 

2. Sledujte vzdálenost běhounového pásu od levého a pravého postranního sloupku: 

• Pokud se odchyluje doleva, otočte pomocí imbusového klíče levým 

šroubem ve směru hodinových ručiček; 

• Pokud se vychýlí doprava, otočte imbusovým klíčem pravým šroubem ve 

směru hodinových ručiček; 

• Pokud běhounový pás stále není uprostřed, opakujte výše uvedený 

postup, dokud nebude uprostřed; 

POZNÁMKA: 

Rotační buben příliš neutahujte, protože by došlo k trvalému poškození ložiska. 

 
 

MAZÁNÍ BĚŽECKÉHO PÁSU 
 

Když běžecký pás opouští továrnu, je do něj přidáno mazivo, ale je užitečné provést 

nezbytnou kontrolu, aby byl běžecký pás v co nejlepším stavu pro použití. 

Kontrolní kroky 

1. Vytáhněte boční běhounový pás a dotkněte se povrchu běhounu, jak je to možné. 

pokud je to možné; 

2. Pokud máte pocit, že je v něm silikonový olej, nemusíte zatím mazivo přidávat; 

3. Pokud se dotknete povrchu a máte pocit, že je velmi suchý, je třeba přidat 10 ml 

silikonového oleje. 

  

Utáhněte 

 

Utáhněte 
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Mazací cyklus 
 

Čas Operace 

První použití Zkontrolujte mazání a doplňte ho podle situace. 

30 dní nebo 30 hodin 

používání 

Zkontrolujte mazání a podle potřeby jej doplňte. 

1 rok nebo 100 hodin 

používání 

Přidejte 10 ml mazacího oleje 

 

Používejte mazací olej, který není vyroben z ropy. 

 

 

Přidávání kroků 
1. Do láhve s olejem vyřízněte malý otvor, abyste zajistili možnost vylití oleje, ale ne ve 

velkém množství; 

2. Vytáhněte boční běžecký pás tak, abyste mohli umístit láhev s olejem na spodní část 

běžeckého pásu a vstříknout olej do středu běhounu. Běžecký pás položte dolů; 

 

3. Zapněte běžecký pás bez zatížení asi na jednu minutu, aby se nově přidaný mazací 

olej mohl před použitím automaticky a rovnoměrně nanést. 

 

ČIŠTĚNÍ VÝROBKU: 
Po každém použití výrobku otřete skvrny z konzoly a dalších částí čistým hadříkem. 

Pokud je výrobek používán často, lze jej otřít jemným čisticím prostředkem. 

Při čištění běžeckého pásu je třeba vypnout vypínač a vytáhnout napájecí kabel ze 

zásuvky. K otírání nepoužívejte žíravé čisticí prostředky. 

 

Mazací olej 
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USCHOVÁNÍ VÝROBKU: 
 

1. Uložte běžecký pás do čistého a suchého prostředí. 

2. Když se běžecký pás nepoužívá, lze jej složit a ušetřit tak místo. 

3. Pokud běžecký pás nepoužíváte, vypněte vypínač a odpojte zástrčku ze zásuvky. 

 

PŘESUN 
 

Pod běžeckým pásem je nainstalováno transportní kolečko, které uživateli usnadňuje 

pohyb. 

1. Před přemístěním vypněte vypínač a odpojte zástrčku ze zásuvky; 

2. Běžecký pás složte (viz strana 13-14); 

3. Uchopte mobilní přenosnou trubku a vytáhněte běžecký pás nahoru, abyste s ním 

mohli pohybovat. 
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
 

Problém Příčina Řešení 

Běžecký pás 

nefunguje 

Není připojen k napájení. 
Zasuňte zástrčku do 

zásuvky. 

Napájecí zdroj není zapnutý. 
Otočte vypínač napájení do 

polohy ON. 

Bezpečnostní zámek není přisátý. 

Přitáhněte bezpečnostní 

pojistku do zajišťovací 

polohy. 

Obvodová signalizace odpojena. 

Zkontrolujte vstupní 

svorku regulátoru a 

signální obvod. 

Pojistka vyhořela. Vyměňte pojistku. 

Běžecký pás 

neběží hladce 

Nedostatečné mazání. 
Přidejte methylsilikonové 

mazivo. 

Běžecký pás je příliš napnutý. Nastavte běhounový pás. 

Běžecký pás 

skluzy 

Běžecký pás je příliš volný.  Nastavte běhounový pás. 

Řemen je příliš volný. Nastavte řemen. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo nedodržování 

pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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EU prohlášení o shodě 
Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 

směrnic 2001/95/ES, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU a směrnice 2011/65/EU ve 

znění (EU) 2015/863. 

Praha, 21.06. 2023 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho výrobku. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a uschovajte si tento návod na použitie na budúce použitie. Venujte 

osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky k zariadeniu, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉   www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
 

Pred použitím tohto spotrebiča si prečítajte všetky pokyny. 

 

1. Ak je prívodný kábel poškodený, je potrebné ho nahradiť špeciálnou súpravou 

káblov, ktorá je k dispozícii u výrobcu alebo jeho servisného zástupcu. 

2. Voľná plocha nesmie byť o menej ako 0,6 metra väčšia ako tréningová plocha v 

smeroch, z ktorých sa k zariadeniu pristupuje. 

 

 

3. Ak by niektoré z nastavovacích zariadení zostalo vyčnievať, mohlo by brániť 

používateľovi v pohybe.  

Upozornenie – zložený bežecký pás by sa nemal používať. 

4. Upozornenie – pojazdná plocha sa pred zložením musí úplne zastaviť. 

5. Emisie hluku pri zaťažení sú vyššie ako bez zaťaženia. 

6. Hluk prenášaný vzduchom: 65 dB. 

7. Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými 

skúsenosťami a znalosťami, ak im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla 

dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania spotrebiča. Deti by mali byť pod dohľadom, 

aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať. 

8. Maximálna hmotnosť používateľa je 130 kg.  
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA TÝKAJÚCE SA NAPÁJANIA 
 

1. Použite USA: 120 ~ 60 Hz\EU: 220 ~ 240 V ~ 50 – 60 Hz. 

2. Zástrčka musí byť spoľahlivo uzemnená a zásuvka musí byť vybavená vyhradeným 

obvodom, aby sa zabránilo zdieľaniu obvodu s inými elektrickými zariadeniami. 

3. Napájací kábel zapojte priamo a pevne do zásuvky. 

4. Použite kvalifikovanú zásuvku, aby ste sa vyhli nebezpečenstvám, ktoré z toho 

vyplývajú. Ak zástrčka nezodpovedá zásuvke, zástrčku nepoužívajte a požiadajte 

elektrikára, aby ju upravil. 

5. Nedovoľte, aby sa napájací kábel dotýkal valcov. Napájací zdroj neumiestňujte na 

bežiaci pás. Nepoužívajte žiadne poškodené zástrčky. 

6. Zástrčku nevyťahujte ani nezasúvajte mokrými rukami. 

7. Pred čistením a údržbou vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

8. Pred použitím skontrolujte, či bežecký pás funguje normálne. Ak áno, môžete ho 

používať, v opačnom prípade ho nepoužívajte a včas kontaktujte naše oddelenie 

zákazníckeho servisu. 

9. Pred cvičením si pripnite k oblečeniu bezpečnostný poistný drôt na núdzové 

zastavenie. 

10. Ubezpečte sa, že počas cvičenia je za bežeckým pásom voľný bezpečný priestor 2 000 

× 1 000 mm bez prekážok. 

11. V prípade abnormality sa vytiahnite za zábradlie, aby ste si udržali nohy mimo 

bežeckého pásu, a vyskočte z bežeckého pásu. 

12. Ak počas cvičenia pociťujete závraty, bolesť na hrudi, nevoľnosť alebo dýchavičnosť, 

okamžite prestaňte cvičiť a poraďte sa s fitnes trénerom alebo lekárom. 

13. Nepoužívajte tento výrobok vonku, pri vysokej vlhkosti alebo slnečnom žiarení. 

14. Pri odchode zariadenie vypnite a odpojte zo zásuvky. 

 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRI INŠTALÁCII 
 

1. Vyberte všetky diely z balenia a samostatne ich položte na čistú zem na celkovú 

kontrolu a jednoduchú inštaláciu. 

2. Skontrolujte, či sú všetky diely kompletné podľa baliaceho zoznamu. 
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3. Buďte opatrní pri používaní nástrojov alebo manipulácii. Výrobok neinštalujte násilím. 

4. Skontrolujte, či zanechané nástroje a obalové materiály nie sú nebezpečné. Plast a 

pena sú pre deti škodlivé. 

5. Po dôkladnom prečítaní krokov a pokynov v príručke výrobok správne nainštalujte. 

6. Tento výrobok musí správne inštalovať dospelá osoba. V prípade potreby požiadajte o 

inštaláciu odborníka. 

Varovanie: výrobok správne nainštalujte a nepoškodzujte ho. 

 

DÔLEŽITÉ: 
Pred použitím tohto výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny. Tento návod na 

obsluhu si uschovajte na budúce použitie. Technické údaje tohto výrobku sa môžu líšiť 

od tejto fotografie, môžu sa zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
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ZOZNAM BALENIA 
 

Príslušenstvo produktu 
 

 
  

 

Multifunkčný stôl ×1 Bezpečnostný zámok ×1 Diaľkové ovládanie ×1 

 

 

 

 
 

 
 

Napájací kábel ×1 Batérie ×2 Používateľská príručka ×1 

 

 

Balík nástrojov  
 

  

 
 

Šesťhranný kľúč 6 mm v 

tvare L ×1 

Šesťhranný kľúč v tvare L 5 

mm ×1 

Mazací olej ×2 
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PREHĽAD PRODUKTU 
 

 

 

 

  

Držiak IPAD 

Multifunkčný stôl 

 Pravá lakťová opierka 

 
Pravý zvislý stĺpik 

 
Bezpečnostný kľúč 

Diaľkové ovládanie 

Slot na kartu na diaľkové ovládanie 

Bežecký pás 

Bočný 

panel 

Pravý zadný rohový 

ochranný kryt 

Mobilná prenosná 

rúrka Ľavý zadný 

rohový ochranný 

kryt 

Zátka 

Ochranný kryt 

stĺpika 

Ľavá lakťová 

opierka 

Ľavý zvislý stĺpik 

Dekoratívny kryt 

Konzola 

Vypínač 

napájania 
Zásuvka 

napájacieho 

kábla 

Prepravné koliesko 
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POUŽÍVANIE 
 

BEZPEČNOSTNÝ KĽÚČ 
Bežecký pás bude fungovať len vtedy, ak je bezpečnostný zámok správne 

umiestnený v štrbine konzoly. 

Pri cvičení sa ubezpečte, že bezpečnostný kľúč je pripevnený na oblečení pre prípad 

nehody. V každej situácii, keď vytiahnete bezpečnostný kľúč, sa bežecký pás v 

prípade núdze zastaví, v okienku „SPEED" sa zobrazí „E07'', V tomto čase nesmiete 

na bežeckom páse vykonávať žiadne iné operácie okrem jeho vypnutia. 

Po opätovnom správnom pripojení bezpečnostného kľúča prejde bežecký pás do 

pohotovostného režimu. 

PRÍPRAVA PRED POUŽITÍM 
Najprv zariadenie rozbaľte, vyberte ho z obalu a položte ho na koberec alebo vankúš. 

Potom ľavý a pravý zvislý stĺpik postavte do určených bodov, ako je znázornené v kroku 

(1) na obrázku nižšie; potom sklopte opierku v smere vyznačenom šípkou do rovnej 

polohy, ako je znázornené v kroku (2). 

• Pri vykonávaní kroku (1) sa ubezpečte, že držíte ľavú a pravú lakťovú opierku a 

zdvihnete ich. Stred lakťovej opierky nedržte. 

• Pri sklápaní opierky si dajte pozor na ruku. Neumiestňujte ruku na miesto 

otáčania. 

Nakoniec umiestnite zarážky, ktoré sú pod ľavou a pravou stranou, pod pás behúňa v 

smere, ako je znázornené v kroku (3) na obrázku nižšie, aby neboli odhalené. 
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4. Zasuňte „bezpečnostný zámok" do žltého rámu konzoly.  

 

5. Zapojte napájací kábel do spotrebiča. 
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6. Zasuňte napájaciu zástrčku a potom zapnite vypínač. So zvukom „Di" sa prístroj 

bežeckého pásu zapne a bežecký pás sa spustí. 

 

7. Nainštalujte multifunkčný stôl.  

a. Položte stôl na konzolu a opierku na ruky. 
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b. Upevnite upevňovacie háčiky pod stolom na opierke rúk, ako je znázornené na 

obrázku. 

 

7. Nainštalujte batériu do diaľkového ovládača. 

 

KONZOLA 
 

 

 

Štart 

Bežecký pás bude po zapnutí v pohotovostnom režime a všetky okná budú zapnuté. 

  

Kalórie Vzdialenosť Rýchlosť Čas 

Obrazovka 

displeja 
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Tlačidlo Funkcia 

 

Klávesová skratka Speed: Stlačením tohto tlačidla priamo nastavíte 

rýchlosť na 5 km/hod. 

 

Klávesová skratka Speed: Stlačením tohto tlačidla priamo nastavíte 

rýchlosť na 10 km/h, keď je v prevádzke 

 

Stlačením tohto tlačidla spustíte bežecký pás, keď je vypnutý. 

Stlačením tohto tlačidla pozastavíte bežecký pás, keď beží. 

 

Stlačením tohto tlačidla zastavíte bežecký pás, keď beží. 

 

Stlačením tohto tlačidla spomalíte rýchlosť o 0,5 km/h, keď je pás v 

prevádzke. 

 

Stlačením tohto tlačidla zvýšite rýchlosť o 0,5 km/hod, keď je pás v 

prevádzke. 

 

 

 Kedykoľvek, len čo sa odpojí bezpečnostný spínač, bežecký pás sa rýchlo 

zastaví a v okne sa zobrazí „E07". Všetky normálne operácie a beh sa 

vykonávajú, keď je bezpečnostný zámok správne umiestnený v 

zodpovedajúcej polohe. 

 

Obrazovka displeja 

Názov Funkcia 

RÝCHLOSŤ 

V pohotovostnom režime sa zobrazí „0.0"; 

Pri spustení sa postupne zobrazí odpočítavanie „3"–„2"–„1"; 

Zobrazenie rýchlosti cvičenia pri cvičení; 

Keď je bezpečnostný zámok odpojený , zobrazí sa „EDT"; 

ČAS Zobrazenie času cvičenia pri cvičení; 

DIS. Zobrazenie cvičebnej vzdialenosti pri cvičení; 

CAL. Zobrazenie cvičebnej vzdialenosti pri cvičení; 
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE 
 

 

SPÁROVANIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA S BEŽECKÝM PÁSOM 

Počas pohotovostného režimu súčasne stlačte a dlho podržte tlačidlá  a  , 

pričom sa na obrazovke konzoly zobrazí  a bežecký pás zazvoní na 0,5 sekundy, potom 

bežecký pás úspešne prejde do režimu párovania. 

Diaľkové ovládanie: Dlhým stlačením tlačidla  spustíte bežecký pás. Stlačte  a  na 

2 sekundy, pričom na obrazovke diaľkového ovládania sa zobrazí  , pás je úspešne 

spárovaný a zobrazia sa športové údaje. 

 

FUNKCIE TLAČIDLA DIAĽKOVÉHO OVLÁDANIA 
 

 

Stlačte tlačidlo v pohotovostnom režime; potom bežecký pás začne 

bežať najnižšou rýchlosťou 1,0 km/h po odpočítavaní 3 sekúnd. 

V režime behu stlačte tlačidlo a bežecký pás prestane bežať. 

 

Zrýchlenie: Stlačením tlačidla zvýšite rýchlosť vždy o 0,5 km/h; 

podržaním tlačidla „+" zvýšite rýchlosť o 0,5 km/h nepretržite. 

 
Spomaľte: Stlačením tlačidla znížite rýchlosť vždy o 0,5 km/h; podržaním 

tlačidla „–" znížite rýchlosť o 0,5 km/h nepretržite. 

 

Zobrazenie funkcií: na displeji sa počas nastavovania rýchlosti zobrazujú údaje o 

rýchlosti. Obrazovka displeja prepína ponuku funkcií na 5 s a kruhovo zobrazuje čas, 

rýchlosť, vzdialenosť a kalórie, zatiaľ čo rýchlosť neupravuje. 

ZOBRAZENIE PARAMETROV A ROZSAH NASTAVENIA 
 

Spustenie/zastavenie 

Zrýchlenie 

Kalórie 

Rýchlosť Čas 

Vzdialenosť 

Spomalenie 
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 Rýchlosť Čas Vzdialenosť Teplo 

Rozsah 

zobrazenia 

1,0 – 14 km/h 0:00 – 99.59 0 ~ 99,9 KM 0 KCL – 999 KCL 

 

REŽIM 
 

Bežecký pás tri v jednom má tri režimy: režim bežeckého stroja (so vztýčeným 

stĺpikom), režim chodeckého stroja (so sklopeným stĺpikom) a pracovný režim 

(s nainštalovaným stolom). 

Režim bežeckého pásu 
Keď je vzpriamený stĺp postavený, je v režime bežiaceho stroja s rýchlosťou 1,0 – 14 

km/h. 

 

Režim chodeckého stroja 
Keď je stojatá rúra zložená (pozri stranu 14–15), stroj je v režime chôdze, počas 

ktorého je rýchlosť pohybu pásu 1,0 – 6,0 km/hod. 
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Pracovný režim 
Keď je zložená stojatá rúra (pozri stranu 14 – 15), nechajte súčasne nainštalovať 

multifunkčný stôl. V pracovnom režime sa musí ovládať diaľkovým ovládaním a 

rýchlosť chodu pásu je 1,0 – 6,0 km/h. 

 

FOLDING 

Pred zložením vypnite vypínač a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

1. Odstráňte multifunkčný stôl. 

a. Uvoľnite upevňovacie háčiky na opierkach rúk pod stolom. 
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b. Odstráňte stôl z konzoly a opierky na ruky. 

 

2. Vytiahnite zátky pod ľavou a pravou stranou podľa zobrazeného smeru. 

 

3. Preklopte opierky rúk do polohy podľa obrázka v smere šípky, ako je znázornené v 

kroku G) na obrázku nižšie. Potom držte ľavý a pravý zvislý stĺpik a spustite ich na 

zarážky podľa zobrazeného kroku ®– 
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KÓD CHYBY  
 

KÓD CHYBY ANALÝZA PORÚCH SPÔSOB A POSTUP SPRACOVANIA 

E01 Slabý signál 
Signálne vedenie nie je správne 

zapojené. Zapojte ho dobre. 

E02 

Vodič motora je uvoľnený 

alebo skontrolujte, či sa 

uhlíková kefka 1s 
neopotrebovala 

Skontrolujte, či nie je uvoľnený alebo 

vypadnutý vodič motora. Ak nie, 

skontrolujte, či nie je opotrebovaná 

uhlíková kefka. Ak je opotrebovaná, 

vymeňte motor; ak nie, čo znamená, že 

je poškodená ECU, vymeňte EC. 

E03 Žiadny snímací signál 
Kábel snímača nie je správne 

zapojený. 

E04 
Riadiaca jednotka alebo 

motor je abnormálny 

Preťažený, vymeňte regulátor a 

motor. 

 

E0S Ochrana proti preťaženiu 
Preťažené, vymeňte elektrické 

ovládanie 

E06 
Nepodarilo sa vykonať 

samokontrolu systému 

Porucha systému, vymeňte elektrické 

ovládanie. 

E07 
Bezpečnostný zámok nie je 

pripojený 

Vypnite napájanie a po 1 minúte ho 

znova zapnite 

Abnormálne 

zobrazenie 
Vonkajšie zásahy 

Vypnite napájanie a po 1 minúte ho 

znova zapnite. 

 

ŠPECIFIKÁCIA 
 

Veľkosť v zloženom stave 1 346 × 691 × 125 mm 

Rozložený rozmer 1 292 × 691 × 948 mm 

Bežecká oblasť 420 × 1 080 mm 

Výkon motora 735 W 

Rozsah rýchlosti 1.0 14 km/h 

Maximálna nosnosť 130 KG, 286LBS 

Hmotnosť stroja 39,6 KG, 87,3 LIBIER 

Režim ovládania Konzola a diaľkové ovládanie 
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ÚDRŽBA 
 

GENERÁLNE ČISTENIE: 

Správna údržba pomáha predĺžiť životnosť bežeckého pásu. Bežecký pás umiestnite 

do suchého a tienistého prostredia. Bežecký pás neumiestňujte vonku na priame 

slnečné svetlo. 

Pravidelne kontrolujte a uzamykajte všetky časti bežeckého pásu a včas vymeňte 

chybné časti. 

Nepoužívajte bežecký pás násilím, ak je poškodený, aby ste zabránili poškodeniu 

výrobku a poraneniu osôb. 

 

NASTAVENIE BEŽECKÉHO PÁSU: 

Bežecký pás je pred opustením výrobného závodu nastavený, ale po použití bude 

natiahnutý alebo sa bude odchyľovať od stredovej polohy. Včas ho upravte, aby ste 

zabránili poškodeniu bežeckého pásu. 

Nastavenie napnutia bežeckého pásu 

Ak pri používaní bežeckého pásu bežecký pás preklzáva alebo sa nepohybuje hladko, 

môžete upraviť jeho napnutie, aby sa zlepšilo. 

1. Vložte imbusový kľúč do zásuvky nastavovacej skrutky na ľavej strane bežeckého pásu 

a otáčaním kľúča v smere hodinových ručičiek bežecký pás utiahnite; 

2. Zopakujte krok 1 a nastavte pravú skrutku. Pri nastavovaní skrutky dbajte na to, aby 

sa otáčala v rovnakej vzdialenosti; 

3. Opakujte kroky 1 a 2, kým sa bežecký pás neposunie; 

4. Ak potrebujete uvoľniť bežecký pás, otočte kľúčom proti smeru hodinových ručičiek a 

všimnite si, že ľavá a pravá strana by sa mali otáčať v rovnakej vzdialenosti. 

Pás behúňa by nemal byť nastavený príliš pevne, inak sa poškodí, zvýši sa tlak na 

predný/zadný rotačný bubon, poškodí sa ložisko bubna, vznikne hluk a iné problémy. 

 

Nastavenie polohy bežeckého pásu 

Pri používaní bežeckého pásu sa kvôli možnému rozdielu síl pôsobiacich na dve nohy a 

nevyváženému tlaku vyvíjanému na bežecký pás môže bežecký pás odchýliť od stredu, 

ale tento jav odchýlky je normálny. Ak necháte bežecký pás bežať určitý čas bez záťaže, 

bežecký pás sa automaticky vráti do stredu. Ak sa tak nestane, musíte ho nastaviť ručne. 

1. Bežecký pás spustite bez záťaže a nastavte rýchlosť na 1,0 – 1,5 km/h; 

2. Pozorujte vzdialenosť od bežeckého pásu k ľavému a pravému bočnému stĺpiku: 
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• Ak sa vychýli doľava, pomocou imbusového kľúča otočte ľavú skrutku v smere 

hodinových ručičiek; 

• Ak sa vychýli doprava, pomocou imbusového kľúča otočte pravú skrutku v smere 

hodinových ručičiek; 

• Ak behúňový pás stále nie je v strede, opakujte vyššie uvedený postup, kým sa 

nenastaví do stredu; 

Rotačný bubon príliš neutiahnite, pretože to spôsobí trvalé poškodenie ložiska. 

 
 

MAZANIE BEŽECKÉHO PÁSU: 
 

Keď bežecký pás opúšťa továreň, bolo doň pridané mazivo, ale kontrola je 

užitočnejšia, aby bol bežecký pás v čo najlepšom stave na používanie. 

 

Kroky kontroly 
1. Vytiahnite bočný bežecký pás a natiahnite sa tak, aby ste sa čo najviac dotkli 

povrchu bežeckej plochy; 

2. Ak máte pocit, že je tam mazací olej, nemusíte zatiaľ pridávať mazivo; 

3. Ak sa dotknete povrchu a je veľmi suchý, musíte pridať 10 ml mazacieho oleja. 

  

Utiahnite 

skrutku 

Utiahnite 

skrutku 
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Mazací cyklus 
 

Čas Operácia 

Prvé použitie Skontrolujte mazanie a doplňte ho podľa situácie 

30 dní alebo 30 hodín 

používania 

Skontrolujte mazanie a podľa potreby ho doplňte 

1 rok alebo 100 hodín 

používania 

Pridajte 10 ml mazacieho oleja 

 

Používajte mazací olej, ktorý nie je vyrobený z ropy. 

 

 

Postup krokov 
1. Do fľaše s olejom vyrežte malý otvor, aby sa dal vyliať, ale nie vo veľkom množstve; 

2. Vytiahnite bočný behúňový pás tak, aby ste mohli umiestniť fľašu s olejom na spodok 

behúňa a vstreknúť olej do stredu behúňa. Bežecký pás dajte dole; 

 

3. Bežecký pás zapnite bez zaťaženia približne na jednu minútu, aby sa novo pridaný 

mazací olej mohol automaticky a rovnomerne naniesť pred použitím. 

 

ČISTENIE VÝROBKU: 
Po každom použití výrobku utrite škvrny z konzoly a ostatných častí čistou handričkou. 

Ak sa výrobok používa často, môžete ho utrieť jemným čistiacim prostriedkom. 

Pri čistení bežeckého pásu je potrebné vypnúť vypínač a vytiahnuť napájací kábel zo 

zásuvky. Na utieranie nepoužívajte korozívne čistiace prostriedky. 

KONZERVÁCIA VÝROBKU: 
 

Mazací olej 
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1. Bežecký pás umiestnite do čistého a suchého prostredia. 

2. Keď sa bežecký pás nepoužíva, možno ho zložiť, aby sa ušetrilo miesto. 

3. Ak bežecký pás nepoužívate, vypnite vypínač a odpojte zástrčku zo zásuvky. 

 

PREMIESTŇOVANIE 
 

Prepravné koliesko je nainštalované pod bežeckým pásom, aby sa používateľovi uľahčil 

pohyb. 

1. Pred presunom vypnite vypínač a odpojte zástrčku zo zásuvky; 

2. Zložte bežecký pás (pozri stranu 13 – 14); 

3. Uchopte mobilnú prenosnú rúrku a vytiahnite bežecký pás, aby ste sa mohli 

pohybovať. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV 
 

Problém Príčina Riešenia 

Bežecký pás 

nefunguje 

Nie je pripojený k napájaniu. 
Zasuňte zástrčku do 

zásuvky. 

Napájací zdroj nie je zapnutý. 
Prepnite vypínač napájania 

do polohy ON. 

Bezpečnostný zámok nie je 

pripojený. 

Zatiahnite bezpečnostnú 

poistku do uzamykacej 

polohy. 

Signalizačný systém obvodu je 

odpojený. 

Skontrolujte vstupnú 

svorku regulátora a 

signálny obvod. 

Poistka vybuchla. Vymeňte poistku. 

Bežecký pás 

nepracuje 

hladko 

Nedostatočné mazanie. 
Pridajte metylsilikónové 

mazivo. 

Pás behúňa je príliš napnutý. Nastavte bežecký pás. 

Bežecký pás 

skĺzava 

Pás behúňa je príliš voľný.  Nastavte bežecký pás. 

Pás je príliš voľný. Nastavte remeň. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.cz sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iných služieb počas záručnej doby sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je potrebné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno uznať uplatnenú 

reklamáciu, sa považujú nasledujúce skutočnosti: 

• Používanie výrobku na iný účel, než na aký je výrobok určený, alebo nedodržiavanie 

pokynov na údržbu, prevádzku a servis výrobku. 

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 

atď.). 

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo komponentov 

počas používania (napr. batérie atď.). 

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické polia, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätie v 

sieti, elektrostatické výbojové napätie (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, ako sú použité 

napájacie zdroje atď. 

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny dizajnu alebo adaptácie s cieľom 

zmeniť alebo rozšíriť funkcie výrobku v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo 

použitím neoriginálnych komponentov. 
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Vyhlásenie o zhode EÚ 
Toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 

ustanoveniami smerníc 2001/95/ES, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU a smernice 

2011/65/EU zmenenej (EU) 2015/863. 

Praha, 21.06. 2023 

 

 

WEEE 
 

Tento výrobok sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ 

o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ – 2012/19/EU). Namiesto toho 

sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste 

recyklovateľného odpadu. Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 

predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 

by inak mohlo spôsobiť nevhodné nakladanie s odpadom z tohto výrobku. Ďalšie 

informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom mieste. Nesprávna 

likvidácia tohto druhu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s vnútroštátnymi 

predpismi. 
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Kedves vásárló, 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket. Kérjük, az első használat előtt figyelmesen 

olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a használati útmutatót a későbbi 

használatra. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha bármilyen 

kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az 

ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  06-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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FONTOS BIZTONSÁGI IRÁNYELVEK 
 

A készülék használata előtt olvassa el az összes használati utasítást. 

 

1. Ha a tápkábel megsérült, azt a gyártótól vagy annak szervizétől beszerezhető 

speciális kábelkészletre kell cserélni. 

2. A szabad terület nem lehet 0,6 méternél kisebb, mint a gyakorlótér azon 

irányokban, ahonnan a berendezéshez hozzáférnek. 

 

 

3. Ha bármelyik beállítási eszköz kiállva marad, az akadályozhatja a felhasználó 

mozgását.  

Figyelmeztetés, hogy összecsukott futópadot nem szabad üzemeltetni. 

4. Figyelmeztetés, hogy a futófelületet az összecsukás előtt teljesen megálljon. 

5.A zajkibocsátás terhelés alatt magasabb, mint terhelés nélkül. 

6.A levegőben terjedő zaj: 65dB. 

7. Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) használhatják, akik 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem 

rendelkeznek tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy 

felügyeli vagy oktatja őket a készülék használatára vonatkozóan. A gyermekeket 

felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel. 

8. A felhasználó maximális súlya 130 kg.  
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TÁPEGYSÉGGEL KAPCSOLATOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 
 

1. Használja az USA-t: EU: 220~240V~ 50-60Hz tápegység. 

2. A hálózati csatlakozónak megbízhatóan földeltnek kell lennie, és a konnektornak 

külön áramkörrel kell rendelkeznie, hogy elkerülhető legyen az áramkör megosztása 

más elektromos berendezésekkel. 

3. Közvetlenül dugja be a tápkábelt szilárdan az aljzatba. 

4. Használjon szakképzett aljzatot az ebből eredő veszélyek elkerülése érdekében. Ha a 

dugó nem felel meg a konnektornak, ne használja a dugót, és kérjen meg egy 

villanyszerelőt, hogy javítsa meg azt. 

5. Ne hagyja, hogy a tápkábel érintkezzen a görgőkkel. Ne helyezze a tápegységet a 

futószalagra. Ne használjon sérült dugókat. 

6. Ne húzza ki vagy dugja be a hálózati csatlakozót nedves kézzel. 

7. Tisztítás és karbantartás előtt húzza ki a dugót a konnektorból. 

8. Használat előtt ellenőrizze, hogy a futópad rendesen működik-e. Ha normálisan, akkor 

használhatja, ellenkező esetben ne használja, és időben vegye fel a kapcsolatot 

ügyfélszolgálatunkkal. 

9. A biztonsági zárhuzalt az edzés előtt a ruhájához csíptesse a vészleállításhoz. 

10. Győződjön meg arról, hogy a futópad mögött az edzés során 2000*1000 mm-es 

szabad, akadálymentes, biztonságos terület van. 

11. Rendellenesség esetén húzza fel magát a kapaszkodóval, hogy a lábát távol tartsa a 

futószalagtól, és ugorjon ki a futópadról. 

12. Ha szédülést, mellkasi fájdalmat, hányingert vagy légszomjat érez edzés közben, 

azonnal hagyja abba az edzést, és forduljon fitneszedzőhöz vagy orvoshoz. 

13. Ne használja ezt a terméket kültéren, magas páratartalom vagy napfény alatt. 

14. Távozáskor kapcsolja ki és húzza ki a konnektorból. 

 

ÓVINTÉZKEDÉSEK A TELEPÍTÉSHEZ 
 

1. Vegye ki az összes alkatrészt a csomagból, és külön-külön helyezze őket a tiszta talajra 

az általános ellenőrzés és a könnyű telepítés érdekében. 

2. Ellenőrizze, hogy minden alkatrész teljes-e a csomagolási lista szerint. 
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3. Legyen óvatos a szerszámok használatakor vagy kezelésénél. Ne telepítse a terméket 

erőszakkal. 

4. Ellenőrizze, hogy a hátrahagyott szerszámok és csomagolóanyagok nem veszélyesek-e. 

A műanyag és a hab veszélyes a gyermekekre. 

5. Telepítse a terméket megfelelően, miután figyelmesen elolvasta a kézikönyvben 

található lépéseket és utasításokat. 

6. Ezt a terméket felnőttnek kell megfelelően felszerelnie. Szükség esetén kérjen 

szakembert a beszereléshez. 

Figyelmeztetés: Helyezze be a terméket megfelelően, és ne sértse meg. 

 

FONTOS: 
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az összes használati utasítást. Őrizze 

meg ezt a használati útmutatót későbbi használatra. A termék specifikációi eltérhetnek a 

képen láthatótól, és a következő változtatások nélkül változhatnak  
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CSOMAGOLÁSI LISTA 
 

Termék tartozékok 
 

 
  

 

Multifunkcionális x 1 Biztonsági zár x 1 Távirányító x 1 

 

 

 

 
 

 
 

Tápkábel x 1 Batery x 2 Felhasználói kézikönyv x 1 

 

 

Szerszámcsomag  
 

  

 
 

6 mm-es L-alakú 

hatszögletű csavarkulcs x 1 

5 mm-es L-alakú 

hatszögletű csavarkulcs x 1 

Kenőolaj x 2 
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TERMÉK ÁTTEKINTÉS 
 

 

 

 

  

IPAD tartó 

Multifunkcionális asztal 

 Jobb kartámasz 

 
Jobb oldali függőleges oszlop 

 
Biztonsági kulcs 

Távirányító 

Kártyahely a távirányítóhoz 

Futószalag 

Oldalsáv 
Jobb hátsó 

sarokvédő 

Mobil 

hordozható cső Bal hátsó 

sarokvédő 

Stopper 

Az állócső 

védőburkolata 

Bal kartámasz 

Bal oldali függőleges oszlop 

Dekoratív 

borítás 

Konzol 

Tápkapcsoló 
Tápkábel 

aljzat Szállító kerék 
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MŰKÖDTETÉS 
 

BIZTONSÁGI KULCS 
A futópad csak akkor működik, ha a biztonsági zár megfelelően van elhelyezve a 

konzol nyílásán. 

Győződjön meg róla, hogy a biztonsági kulcs klipsz a ruházaton, amikor gyakorol 

baleset esetén. Bármilyen helyzetben, a Safety Key-t lehúzva a futópad 

vészhelyzetben leáll, a "SPEED" ablakban megjelenik az "E07'', Ekkor a futópadon 

semmilyen más műveletet nem végezhet, kivéve a leállítását. 

Miután a biztonsági kulcsot ismét helyesen csatlakoztatta, a futópad készenléti 

üzemmódba lép. 

HASZNÁLAT ELŐTTI ELŐKÉSZÍTÉS 
Először is csomagolja ki az alapot, vegye ki a csomagolásból, és fektesse laposan egy 

szőnyegre vagy párnára. Ezután a bal és a jobb oldali függőleges oszlopot balra a 

korlátos pontokig, ahogy az alábbi ábrán az (1) lépés mutatja; majd hajtsa a karfát a nyíl 

által jelzett irányba a lapos helyzetbe, ahogy az a (2) lépés mutatja. 

• Ügyeljen arra, hogy az (1) lépés végrehajtásakor fogja meg a bal és a jobb 

kartámaszt, és emelje fel őket. Ne fogja meg a kartámasz közepét. 

• Kérjük, vigyázzon a kezére, amikor lehajtja a kartámaszt. Ne tegye a kezét a 

forgatási pontra. 

Végül helyezze el a bal és jobb oldalt lévő dugókat a futószalag alá az alábbi ábrán 

látható (3) lépés szerinti irányban, hogy ne legyenek szabadon. 
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4. Tolja be a "biztonsági zárat" a konzol sárga keretébe.  

 

5. Csatlakoztassa a tápkábelt a készülékhez. 
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6. Helyezze be a hálózati csatlakozót, majd kapcsolja be a hálózati kapcsolót. A "Di" 

hanggal a futópad műszere bekapcsol, és a futópad elindul. 

 

7. Szerelje be a multifunkciós asztalt.  

a. Helyezze az asztalt a konzolra és a karfára. 
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b. Rögzítse az asztal alatti rögzítőhorgokat a kartámaszon az ábrán látható módon. 

 

7. Helyezze be az elemet a távirányítóba. 

 

KONZOL 
 

 

 

Indítás 

A futópad a bekapcsolás után készenléti üzemmódba kerül, és minden ablak be van 

kapcsolva. 

  

Kalóriák Távolság Sebesség Idő 

Képernyő 
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Kulcs Funkció 

 

Gyorsbillentyű: Ezt a billentyűt közvetlenül megnyomva a sebességet 5 

Km/h-ra állíthatja be, amikor fut. 

 

Gyorsbillentyű: Ezt a billentyűt közvetlenül megnyomva állíthatja be a 

sebességet 10 Km/h-ra, amikor fut 

 

Nyomja meg ezt a gombot a futópad indításához, amikor az ki van 

kapcsolva. 

Ezt a gombot megnyomva a futópad futás közbeni szüneteltetheti a 

futópadot. 

 

Nyomja meg ezt a gombot a futópad futás közbeni leállításához. 

 

Ezt a gombot megnyomva a sebességet 0,5Km/h sebességgel 

lassíthatja menet közben. 

 

Ezt a gombot megnyomva a sebességet 0,5Km/h-val növelheti menet 

közben. 

 

 

 Bármikor, amint a biztonsági zár kapcsolója ki van kapcsolva, a futópad 

gyorsan leáll, és az ablakon megjelenik az "E07" felirat. Minden normál 

működés és futás akkor történik, ha a biztonsági zár megfelelően a megfelelő 

pozícióba van helyezve. 

 

Kijelző képernyő 

Név Funkció 

SPEED 

Készenléti üzemmódban a kijelzőn "0.0" jelenik meg; 

Indításkor a "3"-"2"-"1" visszaszámlálás jelenik meg egymás után; 

Az edzés sebességének megjelenítése edzés közben; 

Ha a biztonsági zár ki van kapcsolva, a kijelzőn megjelenik az "EDT"; 

IDŐ Edzés közben megjeleníti az edzésidőt; 

DIS. Edzés közben megjeleníti az edzéstávolságot; 

CAL. Edzés közben megjeleníti a kalóriákat; 
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TÁVIRÁNYÍTÓ 
 

 

PÁROSÍTSA A TÁVIRÁNYÍTÓT A FUTÓPADDAL 

Készenléti üzemmódban egyszerre nyomja meg és tartsa lenyomva hosszú ideig a  

és a  gombokat, a konzol képernyőjén megjelenik a  és a futópad 0,5 másodpercig 

cseng, majd a futópad sikeresen belép a párosítási üzemmódba. 

Távirányító: A futópad elindításához nyomja meg hosszan a  gombot. Nyomja meg a

 és a  gombot 2 másodpercig, a távirányító képernyőjén megjelenik a  , a párosítás 

sikeres, és a sportadatok megjelennek. 

 

A TÁVVEZÉRLŐ GOMB FUNKCIÓI 
 

 

Nyomja meg a gombot készenléti üzemmódban; ekkor a futópad 3 

másodperces visszaszámlálás után a legalacsonyabb, 1,0 km/órás 

sebességgel kezd el futni. 

Nyomja meg a gombot futó üzemmódban, és a futópad leáll. 

 

Gyorsítson: A gomb megnyomásával a sebesség minden alkalommal 

0,5 km/órával növelhető; a "+" billentyű lenyomásával és lenyomva 

tartásával a sebesség folyamatosan 0,5 km/órával növelhető. 

 

Lassítson: Nyomja meg a gombot a sebesség 0,5 km/órával történő 

csökkentéséhez; nyomja meg és tartsa lenyomva a "-" gombot a 

sebesség 0,5 km/órával történő folyamatos csökkentéséhez. 

 

Funkciómegjelenítés: A kijelző képernyő a sebességadatokat jeleníti meg a sebesség 

beállítása közben. A kijelző képernyő 5 másodpercenként vált a funkciómenüre, és 

Start/Stop 

Gyorsít 

Kalóriák 

Sebesség Idő 

Távolság 

Lassít 
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körkörösen megjeleníti az időt, a sebességet, a távolságot és a kalóriákat, miközben nem 

állítja be a sebességet. 

PARAMÉTEREK MEGJELENÍTÉSE ÉS BEÁLLÍTÁSI TARTOMÁNYA 
 

 Sebesség Idő Távolság Hő 

Megjelenítési 

tartomány 

1.0 -14Km/h 0:00-99.59 0~99.9KM 0KCL-999KCL 

 

MODE 
 

A három az egyben futópad három üzemmóddal rendelkezik: futógép 

üzemmód (felállított függőoszloppal), sétálógép üzemmód (összecsukott 

függőoszloppal) és munka üzemmód (beépített asztallal). 

Futó futópad üzemmód 
Amikor a függőleges oszlopot felállítják, az 1,0-14Km/h sebességgel futó gép 

üzemmódban van. 

 

Sétálógép üzemmód 
Amikor az állócső össze van hajtva (lásd a 14-15. oldalt), a gép sétáló üzemmódban 

van, amely során a szalag futási sebessége 1,0-6,0 km/óra. 
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Munkamód 
Ha az állócső össze van hajtva (lásd a 14-15. oldalt), egyidejűleg szereltesse fel a 

multifunkciós asztalt. Munkamódban a távirányítóval kell működtetni, és a szalag 

futási sebessége 1,0-6,0Km/h. 

 

ÖSSZECSUKHATÓ 

Összehajtogatás előtt kapcsolja ki a hálózati kapcsolót, és húzza ki a hálózati csatlakozót. 

1. Vegye ki a multifunkciós asztalt. 

a. Lazítsa meg az asztal alatti kartámaszok rögzítőhorgjait. 
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b.Vegye le az asztalt a konzolról és a kartámaszról. 

 

2. Húzza ki a dugókat a bal és a jobb oldal alatt a mutatott iránynak megfelelően. 

 

3.Fordítsa a kartámaszokat az ábrán látható helyzetbe a nyíl irányába, ahogy az 

alábbi ábrán látható lépés látható. Ezután fogja meg a bal és a jobb oldali függőleges 

oszlopot, és engedje le őket a stopperekhez az ábrázolt lépés szerint. 
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HIBAKÓD  
 

HIBAKÓD HIBAELEMZÉS KEZELÉSI MÓDSZER ÉS SORREND 

E01 Gyenge jel 
A jelvezeték nincs megfelelően 

csatlakoztatva. Jól dugja be. 

E02 

A motor vezeték meglazult 

vagy 

leesik, vagy ellenőrizze, 

hogy a szénkefe nem 

kopott-e el. 

Ellenőrizze, hogy a motorhuzal nem 

laza-e vagy nem esik-e le. Ha nem, 

ellenőrizze, hogy a szénkefe nem 

kopott-e el. Ha elkopott, cserélje ki a 

motort; ha nem, ami azt jelenti, hogy 

az ECU sérült, akkor cserélje ki az EC-t. 

E03 Nincs érzékelő jel 
Az érzékelő kábele nincs megfelelően 

csatlakoztatva. 

E04 
A vezérlő vagy a motor 

rendellenes 

Túlterhelt, cserélje ki a vezérlőt és a 

motort. 

 

E0S Túlterhelés elleni védelem 
Túlterhelt, cserélje ki az elektromos 

vezérlőt 

E06 
Nem sikerült a rendszer 

önellenőrzése 

Rendszerhiba, cserélje ki az 

elektromos vezérlést. 

E07 
A biztonsági zár nem 

szívódik be 

Kapcsolja ki a tápegységet, majd 1 

perc múlva kapcsolja be újra. 

Rendellenes 

kijelzés 
Külső beavatkozás 

Kapcsolja ki a tápegységet, majd 1 

perc elteltével kapcsolja be újra. 
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SPECIFIKÁCIÓK 
 

Összehajtott méret 1346*691*125 mm 

Kihajtogatott méret 1292*691*948 mm 

Futóterület 420*1080 mm 

Motor teljesítmény 735W 

Sebességtartomány 1.0 -14Km/h 

Maximális teherbírás 130 KG, 286LBS 

Gép súlya 39.6 KG, 87.3LBS 

Vezérlési mód Konzol&Távvezérlés 
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KARBANTARTÁS 
 

ÁLTALÁNOS TAKARÍTÁS: 

A megfelelő karbantartás segít meghosszabbítani a futópad élettartamát. Kérjük, a 

futópadot száraz és árnyékos környezetben helyezze el. Ne helyezze a futópadot a 

szabadban, közvetlen napfényben. 

Rendszeresen ellenőrizze és biztosítsa a futópad minden alkatrészét, és időben 

cserélje ki a meghibásodott alkatrészeket. 

Ne használja a futópadot erőszakkal, ha az megsérült, hogy elkerülje a termék- és 

személyi sérüléseket. 

 

FUTÓPAD BEÁLLÍTÁSA: 

A futópad futószalagja a gyárból való kilépés előtt be van állítva, de a használat után 

megnyúlik vagy eltér a középhelyzettől. Kérjük, időben állítsa be, hogy elkerülje a 

futópad károsodását. 

A futószalag feszességének beállítása 

Ha a futópad használata közben a futószalag csúszik vagy nem fut egyenletesen, akkor a 

futószalag feszességét a javítás érdekében beállíthatja. 

1. Helyezze be az imbuszkulcsot a futószalag bal oldalán lévő állítócsavar foglalatába, és 

a futószalag meghúzásához forgassa el a kulcsot az óramutató járásával megegyező 

irányba; 

2. Ismételje meg az 1. lépést a jobb oldali csavar beállításához. Ügyeljen arra, hogy a 

csavarok beállítása során azonos távolságra forgassa el a csavart; 

3. Ismételje meg az 1. és 2. lépést, amíg a futószalag nem csúszik; 

4. Ha meg kell lazítani a futószalagot, kérjük, fordítsa a kulcsot az óramutató járásával 

ellentétes irányba, és vegye figyelembe, hogy a bal és a jobb oldalnak ugyanolyan 

távolságra kell forognia. 

A futószalagot nem szabad túl szorosan beállítani, különben károsodik a futószalag, 

megnő az első/hátsó forgódob nyomása, károsodik a dobcsapágy, zaj és egyéb 

problémák lépnek fel. 

 

A futóöv helyzetének beállítása 

A futópad használatakor a két láb által kifejtett esetleges erőkülönbség és a futószalagra 

gyakorolt kiegyensúlyozatlan nyomás miatt a futószalag eltérhet a középponttól, de ez 

az eltérés jelensége normális. Hagyja a futópadot egy ideig terheletlenül futni, és a 
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futószalag automatikusan visszatér a középpontba. Ha ez nem működik, akkor kézzel 

kell beállítani. 

1. Futtassa a futópadot terhelés nélkül, és állítsa be a sebességet 1,0-1,5 Km/h-ra; 

2. Figyelje meg a futószalag távolságát a bal és a jobb oldali oldalsó rúdtól: 

• Ha balra tér el, egy imbuszkulccsal forgassa el a bal oldali csavart az óramutató 

járásával megegyező irányba; 

• Ha jobbra tér el, egy imbuszkulccsal fordítsa el a jobb oldali csavart az óramutató 

járásával megegyező irányba; 

• Ha a futószalag még mindig nincs középen, ismételje meg a fenti műveletet, amíg 

a közepére nem állítja be; 

Ne húzza túl a forgódobot, mert ez maradandó sérülést okoz a csapágyban. 

 
 

A FUTÓPAD KENÉSE: 
 

Amikor a futópad elhagyja a gyárat, kenőanyagot adtak hozzá, de a szükséges 

ellenőrzés hasznosabb, hogy a futópad a legjobb állapotban maradjon a 

használathoz. 

 

Az ellenőrzés lépései 
1. Húzza fel az oldalsó futószalagot, és nyúljon ki, hogy a lehető legmesszebbre 

érintse a futófedélzet felületét; 

2. Ha úgy érzi, hogy van kenőolaj, akkor egyelőre nem kell kenőanyagot hozzáadni; 

3. Ha megérinti a felületet, és nagyon száraznak érzi, akkor 10 ml kenőolajat kell 

hozzáadni. 

  

Húzza meg 

Húzza meg 
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Kenési ciklus 
 

Idő Művelet 

Első használat Ellenőrizze a kenést, és a helyzetnek megfelelően 

adagolja a kenőanyagot. 

30 nap vagy 30 óra 

használat 

Ellenőrizze a kenést, és szükség szerint adjon hozzá 

1 év vagy 100 óra 

használat 

Adjunk hozzá 10ml kenőolajat 

 

Kérjük, használjon nem kőolajból készült kenőolajat. 

 

 

Lépések hozzáadása 
1. Vágjon egy kis nyílást az olajos üvegbe, hogy ki lehessen önteni, de ne nagy 

mennyiségben; 

2. Húzza fel az oldalsó futószalagot, hogy az olajos flakont a futószalag aljára 

helyezhesse, és olajat fecskendezzen a futószalag közepébe. Tegye le a futószíjat; 

 

3. Kapcsolja be a futópadot terhelés nélkül körülbelül egy percre, hogy az újonnan 

hozzáadott kenőolaj automatikusan és egyenletesen fel tudjon kerülni használat előtt. 

 

TERMÉKTISZTÍTÁS: 
A termék használata után minden alkalommal törölje le a foltokat a Konzolról és más 

alkatrészekről tiszta ruhával. Ha a terméket gyakran használják, akkor enyhe 

mosószerrel is letörölheti. 

A futópad tisztításakor a hálózati kapcsolót ki kell kapcsolni, és a tápkábelt ki kell húzni a 

konnektorból. Kérjük, ne használjon maró hatású tisztítószert a törléshez. 

Kenőolaj 
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TERMÉKMEGŐRZÉS: 
 

1. Kérjük, a futópadot tiszta és száraz környezetbe helyezze. 

2. Amikor a futópad nincs használatban, helytakarékosan összecsukható. 

3. Ha a futópadot nem használja, kérjük, kapcsolja ki a hálózati kapcsolót és húzza ki a 

hálózati csatlakozót. 

 

MOZGATÁS 
 

A futópad alá van szerelve a szállító kerék, hogy megkönnyítse a felhasználó mozgását. 

1. Mozgatás előtt kapcsolja ki a hálózati kapcsolót, és húzza ki a hálózati csatlakozót; 

2. Hajtsa össze a futópadot (lásd a 13-14. oldalt); 

3. Fogja meg a mobil hordozható csövet, és húzza fel a futópadot a mozgáshoz és a 

futáshoz. 
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HIBAELHÁRÍTÁS 
 

Probléma Ok Megoldások 

A futópad nem 

működik 

Nincs csatlakoztatva a 

tápegységhez. 

Helyezze be a dugót az 

aljzatba. 

A tápegység nincs bekapcsolva. 
Fordítsa a hálózati 

kapcsolót ON állásba. 

A biztonsági zár nem szívódik be. 
Húzza a biztonsági zárat a 

reteszelési helyzetbe. 

Az áramköri jelzőrendszer 

kikapcsolt. 

Ellenőrizze a vezérlő 

bemeneti csatlakozóját és 

a jeláramkört. 

A biztosíték kialudt. Cserélje ki a biztosítékot. 

A futószalag 

nem fut 

egyenletesen 

Elégtelen kenés. 
Adjon hozzá metilszilikon 

kenőanyagot. 

A futószalag túl szoros. Állítsa be a futószalagot. 

A futószalag 

csúszik 

A futószalag túl laza.  Állítsa be a futószalagot. 

Az öv túl laza. Állítsa be az övet. 
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Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülése (pl. szállítás, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb. során). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 

  



95 

EU-megfelelőségi nyilatkozat 
Ez a berendezés megfelel a 2001/95/EK, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU és a 

2011/65/EU módosított (EU) 2015/863 irányelv alapvető követelményeinek és egyéb 

vonatkozó rendelkezéseinek. 

Prága, 2023. június 21. 

 

 

WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvvel (WEEE - 2012/19 / EU) 

összhangban. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 

 

 

 


